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НЕДІЛЯ 6-ТА ВЕЛИКОГО ПОСТУ 

PALM SUNDAY: Entrance Of Our Lord into 

Jerusalem 

У неділю, перед Великоднем, щонайменше з 

4-го століття у Церкві урочисто святкуємо 

Вхід Господній в Єрусалим. Ця подія була 

важливою у житті та місії Ісуса Христа. Сівши 

на осля та тріумфально вїхавши у місто, Ісус 

сповнив одне зі стaрозавітніх пророцтв про 

Месію. Тогочасний Єрусалим, тобто дуже 

багато його мешканців та відвідувачів-

прочан, вітали Христа як пареможця і 

визволителя та віддавали йому славу 

окликами «осанна». Стелили Ісусові під ноги 

пальмові гілки та сподівалися від Христа 

величної перемоги. Виглядає, що люди не до 

кінця розуміли, що Ісус урочисто входить до 

Єрусалиму, щоб добровільно прийняти засуд 

і ганебну смерть на хресті, аби дарувати 

людям вічне життя.  

 У цьому незнанні, розчаровані в Ісусі підбурені противниками Ісуса ті самі люди, які кричали «осанна», 

з таким самим запалом кричали: «Геть! Геть із ним! Розпни його!» (Йо. 19,15) Події останніх днів життя 

Ісуса, розпочинаючи від воскресіння Лазаря (згадуємо у суботу перед Квітною неділею) та Входу в 

Єрусалим через зраду, засуд та розп’яття Ісуса показують нам нестійкість людської слави, а головне 

— нашу людську непослідовність та здатність піддаватися чужим думкам. Люди, які недавно були 

захоплені Ісусом, не були готові бути послідовні у правді про Ісуса. Людина, бажаючи мати свою 

«правду», розпинає Ісуса, відпускаючи розбійника. Натовп обрав Вараву не тому, що любив його, а 

тому, що ненавидів істину. 

Кожен, хто сьогодні приймає Ісуса як Месію і Спасителя, хто вірить у Воскресіння Христове, приймає 

Ісуса як Правду і старається жити у його правді. 

Не дивно, що у сучасній Церкві багато людей на Квітну неділю приходить до храму, бажаючи вітати 

Ісуса як свого Царя і переможця. Побутує думка, що вірні в цей день приходять лише задля того, аби 

освятити вербу і взяти гілочку чи букет додому. Цій вербі через брак правдивої віри і розуміння суті 

традиційних благословінь надається напівмагічного значення. Можливо, частина правди у цьому є, але 

правда є і у тому, що всі ми потребуємо виявити свою віру в Ісуса як переможця життя над смертю. У 

кожної людини є спрага святого і вічного, до правди, тому ми маємо потребу виявити це у наших 

спільних святкуваннях. 

Вербна неділя закликає нас побачити Ісуса-Царя. Побачити Його не просто як Того, Хто колись 

прийшов у Єрусалим верхи на осляті, але як Того, Хто завжди присутній між нами у Своїй Церкві. Того, 

Хто приходить до нас у силі та славі на кожній Євхаристії. Він приходить, щоб звільнити нас від усіх 

наших страхів і невпевненості. 

Вербна неділя запрошує нас побачити нашого Царя як Страждаючого Слугу. Ми не можемо 

відокремити царювання Ісуса від його Страстей. Сповнений безмежної любові до Небесного Отця та 

до нас, людей, Ісус смиренно прийняв засуд та смерть на Хресті. Славне Христове воскресіння і 

вознесіння прийшло через Хрест. Не забуваймо про цей шлях Ісуса до Його слави. Пам’ятаймо, що і 

наш шлях до Божої слави, наша життєва дорога може бути сповнена радості та смутку і страждань. 

Про це говорив Ісус: «У світі страждатимете. Та бадьоріться! Я переміг світ.» (Йо. 16,33) 

Нехай вербові гілки у наших руках будуть символом цієї Христової перемоги. 
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РОЗПОРЯДОК БОГОСЛУЖІНЬ 
Liturgical Schedule:  22 – 29 March 2026 

 

НЕДІЛЯ / SUN  
Неділя 6-та Великого Посту, 
Квітна 

Вхід Господній в Єрусалим 
 
 

 
СПОВІДЬ / CONFESSION 

СВЯТА ЛІТУРГІЯ / DIVINE LITURGY 

ОСВЯЧЕННЯ ЛОЗИ 

 

9:30 AM 
10:00 АM 

 
ВІВТОРОК / TUE  
 
 
 

 

 
СВЯТА ЛІТУРГІЯ / DIVINE LITURGY 

 

10:00 AM 

 
СЕРЕДА / WED  
 
 
 

 
СВЯТА ЛІТУРГІЯ / DIVINE LITURGY 

СОРОКОУСТИ / SOROKOUSTY 
 

 

10:00 AM 
6:00 PM 

 
ЧЕТВЕР / THU 26 
 
 
 

 
ЛІТУРҐІЯ СВ. ВАСИЛІЯ ВЕЛ. / LITURGY OF ST. BASIL THE 

GREAT 
УТРЕНЯ СТРАСТЕЙ ХРИСТОВИХ  

PASSION OF OUR LORD, READING OF 12 GOSPELS 
 

 

10:00 AM 
 

6:00 PM 

 
П’ЯТНИЦЯ / FRI 27 
 
 
 
 

 

ЦАРСЬКІ ЧАСИ  
ВЕЧІРНЯ З ВИСТАВЛЕННЯМ ПЛАЩАНИЦІ 

 

 

9:00 AM 
10:00 АM 

 

 
СУБОТА / SAT 28 
 
 
 
 

 
НАДГРОБНЕ  

ПАСХАЛЬНА УТРЕНЯ 
БЛАГОСЛОВЕННЯ ПАСОК 

 

5:00 PM 

 

НЕДІЛЯ / SUN 29 
Неділя 6-та Великого Посту, 
Квітна 
ВХІД ГОСПОДНІЙ В Є 

 

СВЯТА ЛІТУРГІЯ 
МИРУВАННЯ 

БЛАГОСЛОВЕННЯ ПАСОК 

 

11:00АM 
 

NB: to request a Divine Liturgy for a special intention, please see/call Fr. Taras to arrange for it! 

ДУШПАСТИРСЬКЕ СЛУЖІННЯ І СВЯТІ ТАЇНСТВА PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES 

СПОВІДЬ….………………………..за ½ години до кожного богослужіння 
ЄВХАРИСТІЯ……….……..………………………..для хворих – у будь-який час 
ХРЕЩЕННЯ………………………………………за попередньою домовленістю 
ПОХОРОНИ……..……….….....................за попередньою домовленістю 
ЄЛЕОПОМАЗАННЯ……………………………………..……..……..у будь-який час 
ВІЗИТИ ДО ЛІКАРНІ……..…………………………..….………..…у будь-який час 

CONFESSION….…………………………….…½   hour before every Service 
EUCHARIST……….……..………………………………….for the sick – any time 
BAPTISMS……………………….………………..….................by appointment 
FUNERALS……..……….……………….any time HOSPITAL 
VISITS……..………….….………………..…..….................any time 

ШЛЮБИ – за шість місяців слід повідомити парафіяльного 
священика і зв'язатися з ним перед тим, як укладати шлюб. 

MARRIAGES – six months notice should be given to the parish 
priest, and he should be contacted before any other 

 

29 

31 

 

 

 

 

Good Friday 

Holy Saturday 
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